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Printed cn:

25.08.2021

By MENGERTJ Fage: b
Conaignment No.! 21230322
Supplier -~ Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT 8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
Heéfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 161,45
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Changa Status Order No.
LS-Date Refarence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer i
21509672 2517054000 7.200,00 piece 5 CO04400_MIP_2 E 550003893401
30.08.2021 29801 SCHUTZKAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |<§)-:)'L~Q(L,a‘6
2 TBA-520945 , 40 - M7213 ) _
3 TBA-520522 ' 1 - M7472 2€ SDHL,LQQIQ‘
4 TBA-520921 ; 1 - M7471 Z SBL_\—/O V)
5 TBA-520545 g 40 - M7213
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 430?7?’ 31
8 TBA-520945 40 - M7213 ~ '{)
9 TBA-520922 1 - M7472 ‘75“[[!'3 (2
21509673 2517603002 6.000, 00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
30.08.2021 29812 VERSCHLUSSKAPPE P
1 TBA-520921 1 - M7471 “éDZ€€l/|’H-
2 TBA-520945 40 - M7213 %
3 TBA-520922 1 - mavz;)\\%g\o\

- End of List -

LT T

Via dei i

"Ri(_-' L
verifica su

. e

03 SET2021

Tl osal
Jatdagno {BA)

AT d{
£ e quantiad”

Wir liefarn ausschlisBlich auf Basis unserer im [ntermet unier hitp:/iwww.joma-poiytec.do 2u findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefuhren verangerien
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alie zukGntigen Lisfarungen und Rucklieferungen, agal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nichl stels ausdricklich higrauf barufen.
We deliver exclugivaly on the basis of our information availabla cn 1he Internet at htto://www.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the crolonged relention
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Millente VAT-ID-No. / N° parlifa VA Date/ Data

30-AUG-2021 ;ﬁﬁé‘ﬂ]‘
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

177
Collection acdress / Indirizzo det luogo di carico (i ritirg) Order Gode / Ordinﬁasﬂ M E c 0226540
- -
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di rasporte Indirizzg terminale

D lkes domicite —— ex works
franco dam hanco 1abirica DHL, FREIGHT GMBH
[ Cleared [ Urcleared
stiaganato non sdoganatdl RENNINGEN
laxes paid D {anes unpaid

dazl pagali. | dari non pagae| LNDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignes / Destinatario VAT-ID-No. / N° parlita IVA O gﬁlydgchag O ﬂ,",wd‘;g“‘” D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT D‘lthers nonpag.  (Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
iffm&ﬁ"f"“" i Lermiﬂa\ reference /
urmerg di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna deliz metce O ’S"fs g n 0221056083029

Currency /  value lor insurance Gustomers reterence /

Valuta Valore da assicurare Rileriment del cliente
NolTMP-TCS-494012
Terminal di arrivo Contact lel.
Terminal de destinalion Numero letelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Quantity Facking Description of goods Cusloms' lrfff number| Gross weight in kg Value (with currency)
Marche ¢ numeri Quantita Imballaggic  Dascrizione della merce Tarilla doganale | Pesc lorde in kg Valore (con vallita)
PARTS 162.0
4 |PAL PARTS
a4 E-, S (AN
' BA
- edugno { )

pLya

_Payable deight in kg -
EX WORKS “Eﬁuéﬁ%yq?;; ‘
Dim % omx om K o = 2.560m 0.00 iMq" B4 .‘@ﬁ ﬂ .
AU ( \/6 )
ey ol ATAN Q}g@g\ O
(o A ZA
Special consignments / Richigste particalari !

Special instructions / istruzioni particolari Enclosures / Allegati

Ricouot 3T AvaicHS 4
=

Fal
Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have 1o be noted on ﬁ%‘x\ﬂ _WE .
Ritire dal mitiente Consegna al deslinatario orser {POD) upon delivery of the consignment. Damages nel visiile mc éhlé' S- ?-I)
notified in writing to the respongible EURDCONNECT terminal within 7 days after delives e e A
B 71075 Madegne (B
Dele /Datz Date / Dala Via dei ()2 0o L

Time / Qrario Time / Orarig
Driver§ signature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee’s namae in block letters
Firma del destinatario Neme di chi firma in stampateilo

Ritev 2 oo \serva di
SH LS ma e quantita’

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

e
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEMLQF&Q

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporie EURQGONNEGT




